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Canada Elections Act — Schedule 1

ForM 2
(Section 62)

NOTICE OF
ELECTION

of which all persons are asked to take notice and to govern themselves
accordingly and in obedience to Her Majesty’s writ of election directed to me
tor the electoral district of :

CANADA

FORMULAIRE 2
(article 62)

AVIS DE
CONVOCATION

dont chacun est requis de prendre connaissance et d'agir en conséquence.
En conformité avec le bref de Sa Majesté m’ordonnant de tenir une élection
pour la circonscription de

for the purpose of electing a person to serve in the House of Commons of
Canada, public notice is hereby given of the following:

NOMINATIONS OF CANDIDATES WILL BE RECEIVED BY ME

BEFORE 2 P.M. ON

AT MY OFFICE |

d'un député pour siéger & la Chambre des communes du Canada, un avis
public est par les présentes donné de ce qui suit :

JE RECEVRAI LES CANDIDATURES JUSQU’A 14 HEURES
LE

A MON BUREAU L--mme—emem

IF A POLL IS GRANTED
POLLING DAY WILL BE

MONDAY

AT LOCATIONS TO BE PUBLISHED BY ME AT A LATER DATE.

Sl UN SCRUTIN EST OCTROYE

LE SCRUTIN SE TIENDRA
[ttty bl
| I
i DATE i
i HEURES I
bemcommmoe 3

AUX ENDROITS DONT JE DONNERAI SUBSEQUEMMENT AVIS.

I HAVE ESTABLISHED MY OFFICE for the conduct of the election at the
following location, where I shall validate the results from the statements
of the vote and declare the name of the person who obtained the largest

number of votes as noted.

)
1
! TIME

JAI ETABLI MON BUREAU pour la conduite de 1’élection a 1’endroit
suivant ol .je procéderai a la validation des résultats a4 partir des
relevés du scritin et déclarerai le nom du candidat ayant obtenu le plus
grand nombre de votes.

HEURE

GIVEN UNDER MY HAND

DONNE SOUS MON SEING

\ D
AA DATE

RETURNING OFFICER/DIRECTEUR DU SCRUTIN

OFFENCE: It is an offence with severe penalties to remove, cover up orI

alter this document.

INFRACTION : Quiconque enléve, recouvre ou modifie de quelque
fagon ce document commet une infraction entrainant
des peines sévéres.
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ForM 3 FORMULAIRE 3
(Subsections 116(1)and 138(1)) (paragraphes 116(1) et 138(1))
FORM OF BALLOT PAPER FORMULAIRE DU BULLETIN DE VOTE
Front Recto

QOOOOOOOOODOE, JOhn'.........

eeeeeeIndependent / Indépendanteceeeeee

oooooooooDOE, Sandraooooooo

Political Affiliation / Appartenance politique

e UN ETELLE, Anneeeees

ooooooUNTEL, Pierreooooooo
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ForM 3 — Concluded FORMULAIRE 3 (suite et fin)

FORM OF BALLOT PAPER FORMULAIRE DU BULLETIN DE VOTE

Back Verso
No. 1002
Lttt ‘(Lineofperforauons)
No 1002
e e ettt et e (Lignedeperforations)

SPACE FOR INITIALS OF DR.O.

INITIALES DU SCRUTATEUR

GENERAL ELECTION
ELECTORAL DISTRICT OF

(vear | année)

ELECTION GENERALE
CIRCONSCRIPTION DE

POLLING DAY / JOUR DU SCRUTIN
(date)

Printed by: Imprimé par :

(name and address of printer | nom et
adresse de Uimprimeur)
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FOorM 4 FORMULAIRE 4
(Section 186) (article 186)
FORM OF SPECIAL BALLOT PAPER FORMULAIRE DU BULLETIN DE VOTE SPECIAL
Front of ballot paper Recto du bulletin de vote

I VOTE FOR
JE VOTE POUR Ce e e et e

names (or initials) and surname of candidate of your choice
prénoms (ou initiales) et nom de famille du candidat de votre choix

Back of ballot paper Verso du bulletin de vote

OFFICIAL BULLETIN
SPECIAL DE VOTE
BALLOT SPECIAL

PAPER OFFICIEL

FOURNI PAR LE
DIRECTEUR GENERAL DES ELECTIONS

SUPPLIED BY
THE CHIEF ELECTORAL OFFICER

Supplied by the Chief Electoral Officer, pursuant to Part 11 Fourni par le directeur général des élections, conformément
of the Canada Elections Act. a la partie 11 de la Loi électorale du Canada.
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SCHEDULE 2
(Section 46)

PROVINCIAL ACTS

Alberta
Election Act, R.S.A. 2000, c. E-1
Traffic Safety Act, R.S.A. 2000, c. T-6
Vital Satistics Act, R.S.A. 2000, c. V-4

British Columbia
Election Act, R.S.B.C. 1996, c. 106
Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, c. 318
Vital Satistics Act, R.S.B.C. 1996, c. 479

Manitoba
The City of Winnipeg Act, SM. 1989-90, c. 10
The Elections Act, R.S.M. 1987, c. E30
The Highway Traffic Act, S.M. 1985-86, c. 3
The Local Authorities Election Act, R.S.M. 1987, c. L180
The Vital Satistics Act, R.S.M. 1987, c. V60

New Brunswick
Elections Act, R.S.N.B. 1973, c. E-3
Motor Vehicle Act, R.S.N.B. 1973, c. M-17
Vital Satistics Act, S.N.B. 1979, c. V-3

Newfoundland
Elections Act, 1991, S.N. 1992, c. E-3.1
Highway Traffic Act, R.S.N. 1990, c. H-3
Vital Satistics Act, R.S.N. 1990, c. V-6

Northwest Territories
Elections Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-2
Motor Vehicles Act, R.S.N.W.T. 1988, c. M-16
Vital Satistics Act, R.S.N.W.T. 1988, c. V-3

Nova Scotia
Elections Act, R.S.N.S. 1989, c. 140
Motor Vehicle Act, R.S.N.S. 1989, c. 293
Vital Statistics Act, R.S.N.S. 1989, c. 494

Nunavut

Elections Act, R.S.N.W.T. 1988, c. E-2, as duplicated for
Nunavut by s. 29 of the Nunavut Act, S.C. 1993, c. 28

Motor Vehicles Act, R.S.N.W.T. 1988, c. M-16, as
duplicated for Nunavut by s. 29 of the Nunavut Act,
S.C. 1993, c. 28

Vital Statistics Act, R.S.N.W.T. 1988, c. V-3, as duplicated
for Nunavut by s. 29 of the Nunavut Act, S.C. 1993,
c.28

ANNEXE 2
(article 46)

LOISPROVINCIALES

Alberta
Election Act, R.S.A. 2000, ch. E-1
Traffic Safety Act, R.S.A. 2000, ch. T-6
Vital Satistics Act, R.S.A. 2000, ch. V-4

Colombie-Britannique
Election Act, R.S.B.C. 1996, ch. 106
Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996, ch. 318
Vital Satistics Act, R.S.B.C. 1996, ch. 479

Tle-du-Prince-Edouard
Election Act, R.S.P.E.I. 1988, ch. E-1.1
Highway Traffic Act, R.S.P.E.l. 1988, ch. H-5
Vital Satistics Act, R.S.P.E.I. 1988, ch. V-4

Manitoba
Code delaroute, S.M. 1985-86, ch. 3
Loi électorale, L.R.M. 1987, ch. E30
Loi sur la Ville de Winnipeg, S.M. 1989-90, ch. 10

Loi sur I’éection des autorités locales, L.R.M. 1987,
ch. L180

Loi sur les statistiques de I’ état civil, L.R.M. 1987,
ch. V60

Nouveau-Brunswick
Loi électorale, L.R.N.-B. 1973, ch. E-3

Loi sur les statistiques de I’ état civil, L.N.-B. 1979,
ch. V-3

Loi sur les véhicules a moteur, L.R.N.-B. 1973, ch. M-17

Nouvelle-Ecosse
Elections Act, R.S.N.S. 1989, ch. 140
Motor Vehicle Act, R.S.N.S. 1989, ch. 293
Vital Satistics Act, R.S.N.S. 1989, ch. 494

Nunavut

Loi électorale, L.R.T.N.-O. 1988, ch. E-2, reproduite pour
le Nunavut par I'art. 29 dela Loi sur le Nunavut,
L.C. 1993, ch. 28

Loi sur les statistiques de I’ état civil, L.R.T.N.-O. 1988,
ch. V-3, reproduite pour le Nunavut par I'art. 29 dela
Loi sur le Nunavut, L.C. 1993, ch. 28

Loi sur les véhicules automobiles, L.R.T.N.-O. 1988,
ch. M-16, reproduite pour le Nunavut par I'art. 29 de la
Loi sur le Nunavut, L.C. 1993, ch. 28
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Ontario
Election Act, R.S.O. 1990, c. E.6
Highway Traffic Act, R.S.0. 1990, c. H.8
Municipal Elections Act, 1996, S.O. 1996, c. 32
Vital Satistics Act, R.S.0. 1990, c. V.4

Prince Edward Island
Election Act, R.S.P.E.I. 1988, c. E-1.1
Highway Traffic Act, R.S.P.E.l. 1988, c. H-5
Vital Satistics Act, R.S.P.E.l. 1988, c. V-4

Quebec
Civil Code of Québec, S.Q. 1991, c. 64
Election Act, R.S.Q,, ¢c. E-3.3
Highway Safety Code, R.S.Q., c. C-24.2

Saskatchewan
The Election Act, 1996, S.S. 1996, c. E-6.01
The Highway Traffic Act, S.S. 1986, c. H-3.1
The Vehicle Administration Act, S.S. 1986, c. V-2.1
The Vital Satistics Act, 1995, S.S. 1995, c. V-7.1

Y ukon
Elections Act, S.Y. 1999, c. 13
Motor Vehicles Act, R.S.Y. 1986, c. 118
Vital Statistics Act, R.S.Y. 1986, c. 175

OTHER SOURCES OF INFORMATION

Canada Post Corporation’s National Change of Address
Database

Info-direct™

Ontario
Codedelaroute, L.R.O. 1990, ch. H.8

Loi de 1996 sur les élections municipales, L.O. 1996,
ch. 32

Loi électorale, L.R.O. 1990, ch. E.6

Loi sur les statistiques de I’ état civil, L.R.O. 1990, ch. V.4
Québec

Code civil du Québec, L.Q. 1991, ch. 64

Code de la sécuritéroutiére, L.R.Q., ch. C-24.2

Loi électorale, L.R.Q., ch. E-3.3

Saskatchewan
Loi de 1995 sur les services de |’ état civil, L.S. 1995,
ch.v-7,1
The Election Act, 1996, S.S. 1996, ch. E-6.01
The Highway Traffic Act, S.S. 1986, ch. H-3.1
The Vehicle Administration Act, S.S. 1986, ch. V-2.1

Terre-Neuve
Elections Act, 1991, S.N. 1992, ch. E-3.1
Highway Traffic Act, R.S.N. 1990, ch. H-3
Vital Statistics Act, R.S.N. 1990, ch. V-6

Territoires du Nord-Ouest
Loi électorale, L.R.T.N.-O. 1988, ch. E-2

Loi sur les statistiques de I’ état civil, L.R.T.N.-O. 1988,
ch. V-3

Loi sur les véhicules automobiles, L.R.T.N.-O. 1988,
ch. M-16
Y ukon
Loi sur lesélections, L.Y. 1999, ch. 13
Loi sur les statistiques de I’ état civil, L.R.Y. 1986, ch. 175
Loi sur les véhicules automobiles, L.R.Y. 1986, ch. 118

AUTRES SOURCES DE RENSEIGNEMENTS

Info-direct™

La base de données du Programme national sur les
changements d’ adresse de la Société canadienne des postes
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SCHEDULE 3
(Paragraphs 66(1)(e) and (f) and section 539)

LIST OF ELECTORAL DISTRICTS

Province of Newfoundland and Labrador
Avalon
Bonavista—Exploits*
Humber—St. Barbe—Baie Verte
L abrador
Random—Burin—St. George's

Province of Quebec
Abitibi—Témiscamingue
Manicouagan
Nunavik—Eeyou*

Province of Ontario
Algoma—M anitoulin—Kapuskasing
Kenora
Nickel Belt
Thunder Bay—Rainy River
Thunder Bay—Superior North
Timmins—James Bay

Province of Manitoba
Churchill
Dauphin—Swan River*

Province of Saskatchewan
Battlefords—L loydminster
Churchill River*

Prince Albert
Saskatoon—Humbol dt
Saskatoon—Wanuskewin
Y orkton—Melville

Province of Alberta
Athabasca*
Lethbridge
Peace River
Westlock—St. Paul**
Wetaskiwin
Wild Rose
Y ellowhead

Province of British Columbia
Cariboo—Prince George
Chilliwack—Fraser Canyon
Kamloops—Thompson*
Prince George—Peace River

ANNEXE 3
(alinéas 66(1)e) et f) et article 539)

LISTE DES CIRCONSCRIPTIONS

Province de Terre-Neuve-et-Labrador
Avaon
Bonavista—Exploits*
Humber—St. Barbe—Baie Verte
Labrador
Random—Burin—St. George's

Province de Québec
Abitibi—Témiscamingue
Manicouagan
Nunavik—Eeyou*

Province de |’ Ontario
Algoma—M anitoulin—Kapuskasing
Kenora
Nickel Belt
Thunder Bay—Rainy River
Thunder Bay—Superior-Nord
Timmins—Baie James

Province du Manitoba
Churchill
Dauphin—Swan River*

Province de la Saskatchewan
Battlefords—L loydminster
Riviére Churchill*

Prince Albert
Saskatoon—Humbol dt
Saskatoon—Wanuskewin
Y orkton—Melville

Province del’ Alberta
Athabasca*
Lethbridge
Peace River
Westlock—St. Paul**
Wetaskiwin
Wild Rose
Y ellowhead

Province de la Colombie-Britannique
Cariboo—Prince George
Chilliwack—Fraser Canyon
Kamloops—Thompson*

Prince George—Peace River
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Skeena—Bulkley Valley
Vancouver |dand North
West V ancouver—Sunshine Coast*

Yukon
Y ukon

Northwest Territories
Western Arctic

Nunavut
Nunavut

*Thefollowing electoral district nameswere
changed by An Act to change the names of
certain electoral districts (S.C. 2004, c. 19),
which amended the 2003 Representation Order,
effective September 1, 2004: Bonavista—
Exploits was changed to Bonavista—Gander—
Grand Falls—Windsor; Nunavik—Eeyou was
changed to Abitibi—Baie-James—Nunavik—
Eeyou; Dauphin—Swan River was changed to
Dauphin—Swan River—Marquette; Churchill
River was changed to Desnethé—M i ssinippi—
Churchill River; Athabasca was changed to
Fort McMurray—Athabasca; Kamloops—
Thompson was changed to Kamloops—
Thompson—Cariboo and West Vancouver—
Sunshine Coast was changed to West

V ancouver—Sunshine Coast—Sea to Sky
Country.

**The electora district name of Westlock—

St. Paul was changed to Battle River on
September 1, 2004, pursuant to the above-
mentioned legislation. On February 24, 2005,
the name was changed back to Westlock—

St. Paul, in accordance with An Act to change
the name of the electoral district of Battle River
(S.C. 2005, c. 5).

Skeena—Bulkley Valley
ile de Vancouver-Nord
West V ancouver—Sunshine Coast*

Yukon
Y ukon

Territoires du Nord-Ouest
Western Arctic

Nunavut
Nunavut

*En raison de I’ adoption delaLoi visant a
modifier le nom de certaines circonscriptions
électorales (L.C. 2004, ch. 19), qui amodifiéle
Décret de représentation éectorale de 2003, les
circonscriptions fédérales suivantes ont changé
de nom le 1* septembre 2004 : Bonavista—
Exploits est devenu Bonavista—Gander—
Grand Falls—Windsor; Nunavik—Eeyou est
devenu Abitibi—Baie-James—Nunavik—
Eeyou; Dauphin—Swan River est devenu
Dauphin—Swan River—Marquette; Riviere
Churchill est devenu Desnethé—Mu i ssinippi—
Riviere Churchill; Athabasca est devenu Fort
McMurray—Athabasca; Kamloops—
Thompson est devenu Kamloops—
Thompson—Cariboo; et West Vancouver—
Sunshine Coast est devenu West Vancouver—
Sunshine Coast—Sea to Sky Country.

**| e nom de la circonscription de Westlock—
St. Paul est devenu Battle River le 1= septembre
2004, conformément alaloi nommée ci-dessus.
Cependant, le 24 février 2005, conformément
alaloi visant a modifier le nomde la circons-
cription éectorale de Battle River (L.C. 2005,
ch. 5), cette circonscription areprisle nom de
Westlock—St. Paul.





